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安 全 種 事 會 

正 式 耙 

第四年 第十號 

第四百零七次會議 
一丸九年二月八B星期二午後三時在.狃 i«§成功湖舉行 

主虎：蔣廷黻先生(中國）。 

出席者•下列各國代表：阿根廷、加拿 

大、中國、古巴、埃及、法蘭西、那威、鳥 

克蘭蘇維埃耻會主義共和國、蘇維埃瓧會主 

義共和國聯覃、英聯王國、美利堅衆圃。 

I程（S/Agenda 407) 

二.秘書長爲遞送一九四八年十一月十九B 

大會第"百六十三； 

行裁狨軍備、軍隊三分一之決議案事，於 

一九四九年一月十四日致安全理事會主 

席公函(S/1216)。 

主席：在理事會開始討諭議事日程以 

前，本人願代表讅位及個人敬向加拿大代表 

申謝彼在上月中镥任主席之辛勞。General 

McNaughton主持本會討論,謙相持平，一如 

柱日，尤爲吾入所應感謝者。 

General MCNAUGHTON (加拿大)上月本 

人忝任主席，蓐承本屆主席獎飾有加，謹表感 

激。 

二.逋過議事日程 

(議事R程通逸)。 

H.秘書長爲遞送一九四八年十"^月 

十九日大會第一百六十三次會議 

所通過豳於珉締原子武器及安全 

理事會常任理事國各行裁減軍饞 

軍隊三分一之決議案（一九二 

(？^ ))事，於一九四九年一月十四 

日致安全理事會主席公函(S/1216 ) 

主席.安全理事會現有文件S / 1216附 

珐之大會'决議案一九二 (三)待作審議。 

現如無人發言，本卽擬提議安全理事 

會將該S 

Mr MALIK 

盟）：因蘧〗 

至繭重要，復鑒於該決議案措辭通於籠統筌 

泛， 

該案原文如下： 

"審議一九四八年十一月十九日大會所 

事國各行裁狨軍備及軍隊三分一之決議案以 

及大會第三屆會對該問題所作之討論， 

"鑒於若干國家侵略份子之活動愈趨積 

極，其所秉政策祇在醞醸新戰爭，同時無故 

擴充各項軍備，軍費預算日益龐大，致使各 

爲增重， 

"復鑒於新戰爭之宣傅r喧呶不巳，愈趨 

激烈，並受若干國家統治階极之激勵而弗顧 

聯0>國大會一九四七年決識案[一一〇（二）] 

對該種宣傅之嚴正譴責。再者派戰^販子 

直接操用此種宣傅利器，以求激起凡民及國 

際間公共社邇之恐權、不安、與戰爭之狂熱； 

"又鑒於近頃許多國家組成务種集圑，由 

若干強國之主戰派領導，強迫其他國家奉行 

其侵略政策，同時增加製造軍備，又於地球 

各處佈設海空軍墓地，該等措置絕不能國 

防需要爲正當之飾詞， 

"更鑒於大會"^九四六年一月二十四日 

閼於'設置委員會處理由原子能之發現所引 

起之問題，之決議案[― ( ― ) ]及一九四六年 



十二月十四日躕於'軍備之普遍管制與裁狨 

之原朋'之決議案[四一(一)】，迄今未曾實 

踐，殊有損聯合國之威信； 

"又鑒於原子能委員會及常規軍備委員 

會俱未能克盡職守，其主耍原因乃爲若干強 

國&府不欲力求探鈉，全體愛好和平國家所 

可接受且不妨害任何國家主權之'决議， 

"再鑒於大會一九四八年十一月十九日 

繭於"原子武器之取耩及安全理事會常任理 

事國&行裁狨三分一之軍備及軍隊"之决議 

案[—九二(三）]建議安全理事會鹅續研究常 

規軍備之管制及裁滅闞題惟該決議案對於 

一九四六年大會躕於取稀原子武器之決議案 

以及是時通過有繭儘速實現軍備軍隊普遜裁 

滅之措施之另一'决議案，則置之不顧， 

"更鑒於大會一九四八年十一月十九日 

之決議案指陳閽於接受、審赉、公布各會員 

具方案之必要，但對於會員國向安全理事 

會提供原子武器情報之重大問題，則未言及 

隻宇，更因鑒於厣子武器乃係攻襲武器而非 

防衞武器，故'决難接受該决議案； 

並鑒於軍備管制裁狨問題之繼镜研究及 

有躕萆集軍隊愔報之方案之擬具應後於擬議 

及具體實施軍備一般管制及裁狨以及禁止原 

子武器與其他大規模破壊性武器之工作； 

"認爲軍隊及§•種軍備（包括原子武器在 

m之詳盡情報，爲擬具軍備軍隊之裁狨及 

管制辦法所不可或少之資枓， 

"茲本維持國際和平安全之貴任曁憲章 

第二十六條所授予之權力，並;>s照大會一九 

四九年十一月十九日，一九四六年一月二十 

四日及十二月十四日所通過之決議案 

"爱決議 

"一責成常規軍備委員會首先擬具安全 

理事會五常任理事圃於一九五〇年三月一B 

以前各行裁狨軍備及軍隊三分一之方案，該 

方案並應於一九四九年六月一日前提送安全 

理事會； 

"二責成原子能委員會於一九四九年六 

月一日以前向安全理事會提具取稀原子武器 

公約草案及原子能管制公約草案，該二公約 

應同時歸訂同時生效， 

"該二公約應適當顧及聯â "國全體會員 

國暨擁護聯合國最高原則之國家之正當利 

益，而不得以少數à私自利之國家之利益爲 

前提； 

"三常規軍備委員會及原子能委員會在 

工作上應:11循下列之原則，卽取貓原子武器 

及設置原子能管制應爲規定安全理事會常任 

理事國各行裁狨三分之一軍備之一般方案之 

主要部份，且應被親爲該方面之首要步驟；、 

"四認爲在安全理事會之箱內設立國 

以監1 

"五認爲安全理事會各常任會員國至違 

應於一九四九年三月三十一日以前將各該國 

軍隊及包括原子武器之一切軍備之詳細情報 

提出。" 

^上乃蘇聯對於該項間題所提具之決議 

案草案。 

主席.安全理事會現有兩決璣案，一爲 

秘書長送到之大會一九四八年十一月十九B 

之决議案[一九二(三）],載見文件S/1216, 

—爲蘇聯代表適所提具之決議案草案[S/12 

46]。諸位對於該兩決議案如有意見，卽請發 

表。 

Mr AUSTIN ( 美利堅衆圃） .適纔通通 

之議事日稃內有一項目，卽秘書長之來函，內 

中附有大會一九四八年十一月十丸日所通通 

之決議案全文。此乃吾人現有之事項，所應 

i t論者郎爲該決議案是否應移交常規軍備委 

員會。此外朋別無其他問題可言。 

蘇聯代表適所言者，是否能納於'决議案 

中，殊锥斷定。闞於決議案草案在未付審議以 

前應如何提交及印製，有加規定之必耍一節 

於此蓋見彰明。適纔之事足證明理事會各代 

表如不能在食議前一日收得有豳决議桊草案 

印本，亦至少有當場镀讃該項文件之必耍e 

如余所見正確，則蘇聯代表所提之决議 

案草案珑不通爲蘇聯自聯合國成立以來時時 

烹製以齣吾人之一盤雜拌栾豆而已。菩人在 

安全理事會及大會中已久飫閗蘇聯代表圑之 

余在述及該决議案草案時或有鐯m. 

手邊未有原文，因之余所言者锥保確切,現 

僅能就所齄得者加以論列。余曾細心晚聽該 

决議案，就余所聽得者，該决議案草案內有 

所謂"再度戰爭之宣傅"及"戰爭販子"等，此 

乃老生常談，早經計論，且已數爲大多數會 

員國所唾棄。該'决議案又道及原子能及原子 

能委員會之職責，又道及何者列毪所未笃，何 

種維持和平之措施列國所未探，又謂安全理 

事會今日議事日稃上所討論之一項將取耩原 

子武器問題擱置不論。惟此問題之所以被擱 

置不論，乃由大會巴黎屆會以四十三褢對六 

票（棄樺者一)'之'决定。今日吾人所見之大 

1 mmx^^m%m~m^mmm>第―六 
三次*| | #議。 



會決議案中並無取稀原子武器等字樣。換a 

之，蘇聯之'决議案草案乃欲將已爲四十三票 

對六菓(棄權者一)所否決之奮提案重提一過 

耳。 

菩不敢謂安全理事會會員國無權將巳曾 

提出而爲聯合國所否'决之建議再度捧出以齣 

菩人。如某某代表認爲如此做去確是高明，則 

余雅—小欲阻止之。卽此種辦法，究竟高明與 

否，余亦不欲贊一詞；蓋余不欲"論此所謂 

决議案草案中8^點之價値故也。余所欲請, 

僅爲:在今日之討論中插進此一決議案草案， 

其目的無非爲拖延時日，《使建立有利相平 

條件之步驟，卽屬可能，亦將因此而愈形困 

難。 

全世界所瑚切者，自;@和平一事。全世 

界人民切望本偉大組耩努力创立保衞及安全 

之方法以防暴力之使用，固不論其出於侵赂 

形式或其他足以危害世界和平之形式。 

吾人分別審議厣子能管制及常規軍備管 

制，巳藶年餘，且有進展。余認爲所锼之進 

展甚爲可觀，因對常規軍備管制之審議頗爲 

透澈，而四十三國且巳共同通過决議，责成 

吾人向前邁進，藉安全理事會爲介——其理 

事國與龃成常規軍備委員會之委員相同—— 

ja採取一具體明晰而單純之步驟。凡此皆令 

世人發生好感，其作用遠較此一堆鳥煙瘙氣 

之老提案夾七雜八擲諸案前者爲優，因大會 

决議案授與本理事會之任務旣明瞭H_簡單 

也。 

安全理事會之任務笃何P依照該項決議 

案，大會 

"爱建議安全理事會，經由常規軍備委員 

於此不妨略作間哳，a親該决議案—— 

尤其上述一節一之起草心目中認爲其對 

世界和平究具何意義。據一九四八年"h—月 

十五日，文件A /C 1/SR 197所載，比fij時 

代表Senator Rolm —吾A皆知渠乃提出比 

方修正案者，而該修正案卽爲今日決議案之 

藍本一有云： 

"贊成比國修正案之各代表圃認爲常規 

軍備委員會應立卽從事工作。實際上，此所 

謂 '具體祛果 '而有賴於 '國際琅境之改善， 

者係指何而言？此蓋指一;^^四六年所通過之 

決饑案[四一(一)]，卽赏行裁狨軍備而a 。但 

爲镀致此等具體結果起見，自鹰先行奠定未 

來進展之墓礎，卽 J S集有蹦圃軍備與軍隊 

之正確而核實之情報是也。" 

今有一國，意欲阻橈可Ja锼致此項目的 

之決議案之實施，試問其居心何在> 試問其 

目的爲何？該國果欲建立有利和平之環境乎？ 

吾八可得而言者，卽不論用何方法阻撐及延 

宕軍備裁減之實施，其心目中實具有一確切 

之目標。 

大會決議案率直昭示吾入首應探取何種 

步驟以達成Senator Rolm所云"未來進展之 

基礎，卽蒐集 正確而核赏之情報。"大餘 

决議案之次一節稱： 

"深信常規軍備委員會於執行其工作訏 

剷時，必能首先擬具議案，俾由安全理事會 

所屬國際管制機閼接受、審奄、公布各會員 

國所提供關於其軍隊及常規軍備之詳細倚 

報。 " 

其措詞豈不簡單明瞭3蘇聯代表曾否願 

將其龐大國家所有之軍隊數目及常規軍備之 

情報吿知吾人，且容吾調査其是否屬實乎7 

然余可言美國贫願如此，而今仍願如此。美 

國竭誠擁護大會決議案，且如安全理事會有 

意執行，並願激底爲之。 

伹吾人首先必須確知事實之所在而明瞭 

其主題爲何'如吾人不知某物之大小，則如 

何能裁減之'如吾人對於國際情勢不能一目 

了然，對於各國軍隊及軍備全無所知，則所 

謂饯減軍備，將從何談起？ 

Senator Rolm自近代史中提出若干論據 

ja證明其決議案之正確，渠略謂在過去企圆 

裁滅國軍備及軍隊中，獲有若干經験，深 

知如欲擬訂一裁狨軍隊及軍備之合理方案， 

非先镀有情報不可。 

余不願對決議案之慣値有所論列，因大 

會業已通過之故。該決議案之通過係在大會 

否决蘇聯所提閼於管制原子能及各行裁狨軍 

備三分一之'决議案(A/723)以後，吾人現所 

討論之决議案係大會以四十三票對六褢（棄 

榭者一）所通遇者。此實無須钹述，因鬮鍵 

並不在此。當今問題不在安全理事會應否通 

通該决議衆，因此乃大會之决議案，吾人所 

應决定者卽是否應將之移交常規軍備委員 

會。菩人所當計論者在此。其他另一提案，除 

經口頭宣讚外，並未向吾入正式提出。如因 

此而引起反覆之辩論，則其桔果無非將大會 

決議案應否移交常規軍備委 f i會之問題拖延 

時間不加解'决而巳。 

最後，余於蘇聯決議案草案中所指之"若 

干國家集豳"願略作數言。余不知該草案中果 

有此等字樣否，如果有之，則唯有以揣度方法 

加以論列*余個人櫬度此殆指區域辦法而言。 



此有影射西半球笑洲共相國公約及已 

往之Chapultepec協約之可能。但如係指現 

正磋商中之大西洋協約則余最好莫過逕引敝 

國務卿就本國在此方面所持之政策之聲明。 

一九四九年一月二十六日笑國務瑯向報界發 

表之聲明屮，有謂 

"吾八深信對維持和平之最大貢默，莫如 

與其他國家聯絡一致，預先作斬釘截鐵之聲 

明，謂凡妨害吾等國家安全之武装侵赂當遭 

遇強大武力之對抗。 

"現在磋商中之條約係符合聯合國憲章 

規定之集體自衞辦法，其目的在使參與各國 

於憲章下協力同心克盡義務，S加強我聯 

So" 

余尙可多所摘述，但現《爲]«上所引已 

足。由上述二節可顯見該區域辦法之和平目 

的及對聯会國原則^守不渝。 

大會對於有鬮à滅軍備三分一及取雜原 

子武器之蘇聯決議桊草案業經審議並予否 

決。大會對於吾人現在所欲討論之'决議案亦 

已審議a予通過。菩八認爲今日常規軍備，委 

* i會能否^成具體辦法俾 i l集 s "國軍備軍隊 

之確實情報端親蘇聯是否願與其他會W國ê" 

作而定。菩人亦fl?爲蘇聯對安全理事會所提 

出羅列各種不同間題之提案，如値Î智由常規 

軍備委貝會加以審議，則應提交該委員會。 

惟余並非不満意該提案。倘蘇聯代表願 

^該案提出於理事會，且爲係一智舉，自不 

妨爲之。此應由蕖自行酌定，余則雅不欲謂 

此非智舉。今所欲者乃爲處理常規軍備裁 

滅問題之適當機閼業經安全理事會設立。蘇 

聯提案如與常規軍備裁減問題有鬮，刖應逕 

向該機關提出。 

美國曾對比國修正案表示贊同。吾凡須 

知美國原有一不同之'决議案草案[A/C 1/SC 

1
2

/1] ,但因鑒及當時情勢，乃於巴黎會議表 

示赞成比國之決議案。敝國自願竭誠赏施 

之。 

余認爲本決議案應否移交常規軍備委員 

會一問題應作正面之決定。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）：現 

僅願說明余對美國代表適镍聲述之一切，完 

全表示同意。別無可陳，但僅欲強調Mr Aus-

tin 所道及之某一二點而已。 

第一，願鄭重指陳'安全理事會之議事 

日程上現就有一個項目，卽審議秘書長函送 

之大會一九四八年十一月十九日之決議案案 

文而已。此乃理事會所應處理之首一問題，且 

應由理事會加ja決定。余盼望理事會雜大多 

數代表對此有所處置，而最明顳之處置卽係 

大會决議案移交ff ,規軍備委风會處as m 

Mr A u s t i n所引^之大會'决議É中有一段 

謂 

"大會 

"爱建議安全a»事會,經由常規軍備委員 

故余希望理事會不難有所決定，甚且今 

日卽可爲之，並無從長討論之必耍，本人實 

不解何須如此。 

余茲赂論蘇聯代表今日口頭提出之決議 

案草案。倘蘇聯代表堅持該案，余深信理事 

會能於適當時機加以討諭。惟此際吾等手 

邊並無該草案印本可資參考。該草案係一冗 

長複雜之文件，余雖傾耳脍聽，亦不^說已 

全部了解。余固曾手錄一二耍點，但' '令該 

案有討論之必耍，此時此地亦頸不能對此冗 

長之決議桊草案加Jit討論。倘蘇聯代表堅持， 

理事會自當於B後予以討論。現僅願猜理事 

會注意該草案中之一個待徵。 

如余了解無諛，則蘇聯代表適纔宣讁之 

决瀵案草案,除其迪若干提議外，尙有铤定 

裁減安全理事會五常任理事國軍備三分一之 

提議。該項計割，藓聯代表M於大會巴黎屆 

會中業已提出曾經大會多數加以否決。 

近來似有一種作風日漸流行，卽將業經 

否決之舊案重行提出，圆將顯然不能镀得多 

數通遏之建議重付^論與表决。余認爲此 f 

作風原則上不足爲訓，因其可能引起嚴重之 

紊亂狀態。蓋假設蘇聯'决議案得镀通通，m 

常規軍備委員會一方面奉有大會決議案中之 

方笼，他方面又有蘇聯之方案,將何所適從7 

此無非僅使該戔W會之討論混亂一圑且浪费 

大鼉時間而Ê。 

余已a及如蘇聯代表gfl堅待該案，則理 

事會自能於適當時機加討論。余所欲勸吿 

各同仁者，卽首先不必浪费時間等待該文件 

之印發，次M不必浪费時間加0研究，再則 

一此尤不妥一更不必浪费時間從長研 

究。理事會現應繼續It論今日議事日稃中之 

項目，如屬可能，更應於今日有所決定，換 

言之，卽將大會上年十一月十九日在巴黎所 

通過之決議案移送常規軍備委員會。 

主席：蘇聯代表之決議案草案譁文將 

印發。據,繙譯及印製需要相當時間，明屬 

吾人始能收到。現如無代表願對該決議案草 

案本身或對該'决議案草案與議事日程上項目 

之黼係發言，余卽擬提議散會，本星期四午 

後再行集會。 

Mr AUSTIN ( 美 利 堅 國 ） 余 對 現 有 



討論程序不甚了解，願主席略加說明。主席 

是否卩,?爲吾人癱俟蘇聯代表團之決議案草案 

印發後飴能表決議事日程現有之項目' 

主席吾人現所討諭者爲秘書長函送之 

大會決議案。安全理事會一理事國所提出之 

決譏桊草案與m'决議案有關。余認爲理事會 

應有機會審議該草案對於議事日稃上項目所 

可發生之影響。在未明該決議案草案及大會 

'决議案之關係之前，鄙意以不採取任何行動 

爲是。此外余別無可言。余祇謂安全理事會 

各理事在未決定如何處理現有項目或該決議 

案草案以前，應先研討該草案對於秘書長轉 

來文件所生之影響。 

Mr GxmERREz (古巴）：古巴代表ffl並余 

參加主席所稱決議案草案之討論。但主席曾 

詢有無理事現願發表有顧; t見，故余願蔚主 

席注意一點，郎現在所審議者爲大會"建幾 

安全H>事會，經由常規軍備委員會耱樓研究 

常規軍獮及軍隊之管制與裁狨間題，俾儘早 

镀得其體結果"之'决議案C 

依議事規則，此乃理事&此刻所當討諭 

—之唯一事項，蓋讒事規朋第三十一條規定決 

議案、修正粱及實體動議於付審議前ma書 

面提出。古巴代表豳是以認:s在本事項中，合 

法荐序乃是將大會決議案提交常規軍備委員 

會。蘇聯代表圑不妨於該委員會中提出其決 

議粱隼案，一俟譯文印發後，節可付諸審幾。 

因討論該項決議案隼案之適當機構，乃爲常 

規軍備委員會而非本理事會也。 

主席：茲宣佈安全理事會改於二月十B 

星期四午後三時再行集會。 

(午後四時五十五分散會） 
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